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HNEPAKJIAJL AHTJHMACKIX I3ESCJTOYHBIX ®OPM IPAISATJIATA TPHIBAHHA
HA BEJIAPYCKYIO MOBY

Abepynmasanas HeabxoOHACYb YCMAHAYIEHHSA Cnocadbay nepakiady aHIIUCKIX AHATIMbIYHBIX (QOpPM.
Ipaocmaynena muinanoeis nepakiadublyKix mpanc@apmaywitl, 36IX0034bl 3 MOYVHbIX acabnisacyel ab’exma oa-
cnedasanns. Ha naocmase ananisy 6enapyckamoyuvix nepaxiaday anenivckix anagaoannsy A.K. J{otina, skis Ovini
BbIKAHAHBL PO3HBIMI AYMAPami, 6bISIYICHbL [ CICMIMAMbI3A8AHbL ACHOYHbISL CNOCAObl nepadaubl AHeIIUCKIX O03esi-
CTIOVHBIX AHANIMbIYHBLIX (POPM NPAYsIeIaza MPbI6AHHs HA OEIapyCKyI0 MOY: NOYHbL NEPAKIA0, ZPaMamblYHbIsL
mpancghapmaypii 6e3 IeKCIKa-CeMAHMbIYHBIX NePAVMEAPIHHSY, JIeKCIUHbIA | NEeKCIKA-CeMaHmbluHbIs. mpanchap-
Maywli 63 2pAMAMbIYHBIX 3MEH, KAMOIHAYbLL IeKCIKA-2PAMAMbIYHBIX MPaHchapmayblil;, 0aOayieHHi | anyudIHHI.

YBoa3inbl

VY aifubIHHAM HaBYI[BI Yaclel 3a Yc& JacieiaBaHHl ¥ MeKax TIapIThIYHAra repaksiajia-
3HAYCTBA 3aKpaHalolb Mpadiembl HeaObXoIHACI 1 BakHAcCIl OenapyckaMmoyHara mepakiamy
SK KyJbTypanariaHail 3’siBbl, aryJbHail TIOPHIl 1 TiCTOpPBI Tepakiany, mpabiaeM mepakiaxy
3 Oui3KapoiHacHBIX MOY. dparMeHTapHa TIapITHIYHbIA 3BECTKI ¥ rajiiHe MacTalkara aHria-
Oemapyckara nepakiany npazacrayiensl y npanax [LI1. ['apasoii, M.VY. Ko3buieaii, A.Y. Ta-
6omiu, A.M. Ugpsmuanki 1 inm. TakiM 4yblHaM, JTIHTBICTBHIYHBIS aCIEKTHI aHTNa-0emapycKix
nepakianay, KpbITopbli SKBIBAJICHTHACII 3BIXOHBIX 1 IEpaKIaJIHbIX TIKCTAY, BITAHHI MaThI-
BaBaHara, Jlap34yHara MpakThlYHara Y>KbIBaHHS NepakiaJdbIlIKiX TpaHchapMalbli 3’ Iyston-
I[a MaJia pacrparaBaHbiMi 1 TaTpaOyOIh MAMTAOHBIX JHaciieaBaHHsAy. [9ThIM 1 abymoyeHa
aKTyaJbHACLb Ja/I3eHara apThIKya, y SKIM BSAYyILIa CIpoObl BHICBETIIIb a0’ €KThIYHBIS CIIO-
caObl repaayubl aHAro 3 THINAY aHTTIHCKIX aHATITHIYHBIX (POpPM Ha OeIapyCKyro MOBY.

MbTa apThikyna — BbISyIeHHe a0’eKTBIVHBIX criocabay mepanadbl aHTIiHCKIX GopMm
nparsiriara TpeIBaHHS Ha OelapyCKyr0 MOBY, aHaJIi3 iX YaCTOTHACI 1 MaThIBaBaHACI. AO’ KT
JacieaBaHHs — aHIVIIHACKIs (POpMBI Ipaririara TpbIBaHHs, yKbIThIA ¥ anaBsaanHax A.K. Jloi-
Ja 11X aHayari y mepakiagax TBopay Ha Oemapyckyro MoBy. [IpaameT gacienaBaHHS — 3MECT
1 acabmiBacIli epakIaubIIKiX TpaHChapMallbIii.

VY skacmi MeTanay jgacieaaBaHHS ObUTI BBIOPAHBIS KaMITAHCHTHBI, KAHTIKCTHEI, Ta-
payHallbHa-CyHacTay sUIbHbI aHAJI3bI 1 2JIEMEHTHI KOJIbKacHara MeTauy.

Crnoca0bl nepak/iafy aHIUIICKIX AHATITBIYHBIX ()OPM TPHIBaHHS HA 0eJ1apyCKYI0 MOBY

Macranki nepakiaja Jiubllla aJHbIM 3 CaMbIX CKJIaJaHbIX ThINAY nepakiamy. ['ara
3BsI3aHa 3 ThIM, IITO MACTAIKl TBOP BBIKOHBAE ICTAITHIUHYIO (DYHKIIBIO 1 IO TaJlOyHAs MITa —
ACTATHIUHA Y3/3€iHiualb Ha ybiTada. Ancionp Y.1. Hikimid BeI3Ha4ae MacTaIlki mepakiiaj siK
«B1J epakIa 4bIKall 13eHHacIll, aCHOYHas 3ajaya sKora 3B0/13111a Aa NapapkoHHs Ha MOBE
nepakyaxry MOyHara TBOpY, 370J1bHara aka3eéaub MacTalKa-3CTIThIYHAC Y3/13eaHHEeY (TYT 1 1a-
new nepaxiaa Hamt. — A. 4.) [1, c. 93]. Bsgoma, mTo mys ajadkBaTHara mepaxiaay narpia0Ha
HE TOJIbKI TJIBIOOKA pa3yMellb 3MECT apbIriHalbHAra TIKCTY, ajie 1 YiiyBalb MOYHBIS acalii-
BacIll 3bIXOJHAW MOBBHI 1 MOBBI mepakiany. Tak, M.JO. Imomkina magkpaciiBae HeaOXo/I-
Hacllb «JaKJiaJHara BeIOapy He TOJbKi CJIOBa, ajie 1 Sro rpaMaTelyHail GopMb» IS 3A35H-

Hagykossl kipayHik — I.C. Poyaa, nokrap ¢inanariaueix HaByK, mpadecap, A3KaH ¢iganarid-
Hara ¢axyiabTaTa benapyckara a3spxxaynara yHiBepciTaTa



68 BecHix Bpacykaea ynisepcimama. Cepuoia 3. @inanoeia. Iledazocixa. Ilcixanozia ~ Ne 2 /2017

CHEHHsl KaMYHIKaTbIyHall Harpyski nepakjiaHoOra TBOpPa, JUIs Mepajadbl MakCiMalbHa Mar-
YpIMal JaKJIaTHACII 3MecTy [2, c. 68].

Po3HBI TicTapbluHbl HUISIX Pa3BIillsl CHPBIAY CTAHAYJICHHIO PO3HBIX TI'PaMaTBIYHBIX
CTPYKTYyp aHIJiicKal i Oenapyckail Moy. bobIacib TpaMaTBIYHBIX KATATOPBIN MPBICYTHIYA-
IOIb Y a0€3BIOX MOBAX, aJIHAK HE 3ayCE/bl STHbI 3MSAIIYAIOLb aTHOIBKABYIO CEMAHTBIKY 1 YKbI-
BaHHE 3 aJMaBeJHIKaMi MOBBI TNiepakiaay. Harmen3sdsl Ha raTa, HApIAKa 3aXOyBaela Mar-
YybIMacllb JlaclioyHara nepakiaay aHrIHCKIX I'paMaThluHBIX KaHCTPYKLIM Ha Oenapyckyro
MOBY. AJIHaK Yaclel aJ mepakiajadblka matpalyernia Y)KbIBAHHE PO3HBIX TpaHC(hapMarlbii.
VY T30pHIl Nepakiafa3HaycTBa TIPMIH «Iepakiaaubiikas TpaHchapmanbisny 1 Kiaciikaibls
naJ00HBIX TICpayTBApIHHAY pachpamoyBallics MIMATIIKIMI JacleaublkaMi, CSIpOid SIKiX
JI.C. bapxypanay, M.IO. Imomkina, ¥Y.M. Kamicapay, T.P. JIaBiukas, ¥V.1. Hikiuin, S.1. Pan-
kep, A.M. ®@itapman, A.Jl. IlIBeiinap i iHm. AHami3 HEKaJIbKiX Kiacidikamplii 1a3Bajse 3pa-
OiIb BBICHOBY, IIITO HA IMTMIEpAIlIHI Yac aa3iHail cicTAMBbI Kaacidikallbli mepakiaIdblKiX TpaHCc-
dapmarplii He icHye. Jlacienubiki 3BSIpTAIOIh YBary Ha TO€, IITO MaJA00HKI Maa3esl Ha TpaHC-
dapmaripli — 3’aBa YMOYHasI.

VY HambIM apThIKyJI€ 3 yJikam a0’ekTa aaciielaBaHHs (aHTIHCKIA (OpMBI mparsriara
TPbIBaHHA 1 1X OenapycKisi SKBIBaJIEHTHI), IpyHTYI0UbICs Ha kiacidikansiix JI.C. bapxypanasa
[3, c. 189] 1 Y.H. Kamicapaga [4, c. 25, 162], MBI ¥3s711 32 aCHOBY CBaro KJiacihikaIpro TpaHc-
dapmariplii: TeKcika-ceMaHThIYHBIA TpaHchapMalbli (KaHKPITHI3AIbIA; TeHepali3allblsi; Maay-
JSIIBIS; aHTAHIMIYHBI TIEpaKiiaa); TpaMaThIuHBIA TpaHCcQapMmarpli (ITOYHBI/JacIOYHBI Tepa-
KJIaJ; TpaMaThIYHBIA 3aMeHbl); nabayieHHi 1 amymrudHHI. [laapabsi3HbIS XapaKTapbICTBIKI
KOKHa# TpaHchapmanbli Oy Iyl IpajcTayIeHbl HIXKIMH.

MarapbisiiaM Jaf3eHara facielaBaHHs 3 YISIona MpbIKIagsl aHATITHIUHBIX (HopM
npaririara TpeIBaHHS, BBIOpaHbIsA ca 30opHika amaBsmanHsay A.K. Joima «The Adventures
of Sherlock Holmes» [5] i1 ix 6enapyckamoynbix nepakianay I'. Sukytsr, K. Mamieyckaii,
A. Kaznosaii, A. [1arposiu, A. Apuémana [6]. s BeIssyeHHS a0’ eKThIYHBIX criocabay mepa-
Jlaubl aHMTIMCKIX GOpM mparriara TpsIBaHHS MBI JIIYBIM M3Ta3rOJHBIM YKIIOUBILb Y Aaj3e-
HBI apTHIKYJ aHANI3 THIX a/I31HAK, SKisg ObUI ¥>KBITHIS HE MEHII, YbIM TPHI pa3bl, TAMY aryJbHbI
KOpITyC MaTi3pbLsuly ckjiajnae 26 aHrmidcKiX azescioBay y ¢opmax mparsriara TpbIBaHHS
1 127 ix GemapyckaMOYHBIX aHajaray.

3 ynikam abpaHail kinacidikarpli 1 11 Jenmai cicTaMaThI3albll crocaday nepakiany
aHTITICKIX aHaMTBIUHBIX opM (AD) mparariara TpeIBAaHHS MBI TpaiaHyeM pasrisiaalb Ie-
pakiaaubllKis TpaHcdapmaibli ¥ MeXax Msili acoOHBIX OJOKay: MOYHBI Mepakiaja; rpaMa-
TBIYHBIS TpaHc]apmanbli 0e3 JIeKCiKa-CEMaHThIYHBIX MEPayTBAPIHHAY; JIEKCIYHBIS 1 JEKCiKa-
CEMaHTBIYHBIS TpaHc(hapMmallpli 0e3 rpaMaThIYHbIX 3MEH; KaMOiHAIbIl JIeKCiKa-rpaMaThIYHBIX
TpaHc(apMalblif; 1adayIeHH1 1 alyIIY3HHI.

Iloynwl nepaknad Ha Y3poyHi cioBadopM — IITa «IACIOYHBD) Mepakiaji, Mpbl KM
y MOBE TepaKiaay Y KbIBAIOIIA a/I31HKi, aHAJIAT1YHBISA a/{31HKaM 3bIXOJIHA MOBBI: TEepaKIIa-
HbISl 9KBIBAJICHTHI M1 JIEKCIKa-TPaMaThIYHbIX XapaKTapbICThIKAX CyMaJarolb 3 aJ31HKaMi apbl-
rinanma. Taki macmoynel nepakinanx A® mpamsriara TpeIBaHHS 3 aKI[PHTAM Ha TpaIsTiIacilb
J3esTHHS Ipa3 yXKbIBaHHE A3€sClIOBay He3aKOHuYaHara TpbIBaHHA 3aiimae 44 % an ycix mpa-
aHaTi3aBaHBIX criocabay mepakiany. Hampeikinan, A mpamsriara TpeIBaHHS aj] aHTIIiACKara
n3escnoBa (to) wait — be waiting — ObUla mepakiaa3eHa po3HbIMiI (popmami HKBiBaJleHTHAra
J3e51CII0Ba He3aKOHYaHara TPBIBAHHS YaKayb 3 yIIKaM CPOJKY BBIPaXKIHHS J3€HHIKA 1 TOMIIa-
panbHal MPBIHAICKHACII CKa3a: YaKawysb, yaxkae, vakay, wakaia. Beroap Takoi aa3iHki nepa-
KJIay JI3T3pMiHyellla se mpandcyaibHail ceMaHThIKaid. ['3Ta a0’ eKThIyHbI criocal nepakiany,
MIPBI SKIM JIITapaJIbHBI SKBIBAJICHT HE MaTtpadye Y>KbIBaHHS JIEKCIKa-TpaMaThIYHBIX TpaHchap-
Marlblii, TaMy CEeMaHTBIKa 3bIXO/IHAl a/I31HKI 3axoyBaenua naukam: Here we are, and they are
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waiting for us [5] ‘[lapaubl, MBI NpbIeXalli, ByHb SIHBI Hac vakaous’ [6, c. 56]; A lean,
ferret-like man, furtive and sly-looking, was waiting for us upon the platform [5] ‘Ha mnar-
dbopme Hac yakay xypl, TaJ00HbI ]a TXapa YalaBeK, CKPBITHBI 1 XiTpaBaThl Ha BRITIIAL [6, . 94];
Your wife has been waiting this two days for you [5] ‘I Bac y»xo 1Ba HI yakae xoHKa’ [6, c. 140].

Haituacueli TakimM uybiHaM ObUTI TIEpaKiIaA3eHbl HACTYITHBIS A3CSICTIOBL: 0 stand, to make,
to get, to do, to pass, to go (to go on), to try, to shine, to come, to lye, to return, to joke, to act,
to endeavor, to work (to work through). I'3Ta 3Bsi3aHa 3 TbIM, IITO, Ma-NepIIae, rITHIS A3es-
CJIOBHI 1 iX OenmapyCKaMOYHBIS 3KBIBJICHTHI — aIHBI 3 HAWOOJBIN Y)KBIBAIGHBIX, YACTOTHBIX;
na-apyroe, r3This A3€sICIOYHbIA aA31HKI CTHUIICTBIYHA HEUTPAIbHBIA; Ma-TpaLsie, aMallb Majo-
Ba 3 ix (fo stand, to make, to get, to do, to pass, to go) — T3Ta «UIBIPOKA3HAYHBIA 13€SCIOBBDY,
AKiSl XapaKTIPhI3YIOLIlla BEICOKAM CTYMEHHIO a0CTpaKIilbli, abaryibHeHHs (3roJHa 1731 Aacie-
ybika E.I1. bsnsesait). Akpams Taro, BeIOap 3esCiI0Bay MEHaBiTa He3aKOHYaHAra TPHIBAHHS
MaTbhIBaBaHbl 1I3HTHI(IKALBIANA MpalsAraacili npauscy, nepajajg3eHail mpbl 1anamMmose KaHTIK-
CTy 1 MapKepay npansriacui n3esHus still, for, always 1 iam.: ...we have never had occasion
to unpack the money, and that it is still lying in our cellar [5] °...HaM He AaBsIOCS pacrHaka-
Ballb TPOLUBI 1 IITO SIHBI YCE Awiud aaxicaysb y cxoBimusl’ [6, c. 57]; This we have now been
doing for some time... [5] ‘I'>TbIM MBI ¥>KO TDYHBI 4ac 1 3aimaemca...’ [6, c. 229]; It is
always awkward doing business with an alias [5] ‘3aycéowt HséMKa Meysb cripaBy 3 Ticeyia-
HiMam’ [6, ¢. 182].

Tpnba am3HAYEIIb, ITO TPHI AaCTIOYHAM criocale mepakiaay anriiickix AD mparsr-
Jara TpbIBaHHS IepakiIaj] caMix ckas3ay Jacueil 3a yc€ nmatpabaBay JEeKCIYHbIX 1 TpaMaThIYHBIX
TpaHcapMmauplii: There it is, where the lady is walking...[5] ‘Bynb TOH, n3e id3e maa3i...’
[6, c. 192]; The sun was shining very brightly... 5] ‘SIpka ceayina conna...’ [6, c. 313] (rpa-
MaTbhIYHAsI KaHBEPCis — epacTaHOyKa rajJoyHbIX uieHay ckaza); How do I know that you have
been getting yourself very wet lately...? [5] ‘Bocb sk 5 gaBenaycs, IITO JHAMI Bbl MOIHA 8bl-
makni...?’ [6, c. 8] (HynsIBBI Mepakiiall 3aliMeHHIKa yourself, siki ¥ apbIriHaje BHIKOHBAY y3-
MalHAJIbHYIO (DYHKIIBIIO; IIepacTaHOYKa JallaHbIX YjeHay cKa3a ¥ BBIHIKY HECYNaJ3eHHs Tpa-
IBIIBIA aKTyallbHAra WISSHEHH ¥ aHTJICKal 1 6enapyckait MoBax) 1 1HIIL.

TI'pamamoiunvia mpancghapmayvii 6e3 1eKCiKa-ceMaGHMbIYHBIX NEPAYMEAPIHHAY —
JpyTi Ta Y>KeIBaJbHACII THIN MEPAKIATYBILIKIX TpaHCchapMallblid, BEISTYICHBIX TPbI MTEPaIadbl
A® mpaugrinara TpelBaHHS Ha Oenapyckyro MoBY. Takis TpaHcdapmarbli ckiaagarous 27 %
aJl aryJpHall KosbKacill. SIHbI 3BA3aHbl 3 XapaKTApHaWl JUlsl aHIJIiicKall MOBBI BsUTIKail KOJIb-
KaCII0 aHANITBIYHBIX KaHCTPYKIBIN (y THIM JIIKy aHAMITHIYHBIX (OpM), a TakcaMa 3 1HIIBIMI
CTPYKTYPHBIMI 1 TeHETBIYHBIMI acabumiBacisimi (criocabami BBIPaXdIHHS acleKTyallbHACHI, y3-
raJIHeHHEM Yacoy 1 iHIIL.).

I'pamaTbIuHBIsA 3aMEHBI — T'3Ta MEPAKIATYBILIKIS TPBIEMBI, TIPBI SKiX aa0bIBacIa 3Ms-
HeHHe Map(anariyHara ctaTycy acoOHail aa3iHki, abo 1pJara BbIpas3y 3bIXOHAN MOBBI, aa31H-
Kail (BbIpa3zaM) 3 iHIIBIM IPaMaTBIYHBIM 3MECTaM Yy MOBE Iepakiamy. Takis mepayTBapiHHI
MOTYIIb ObIIb a0’ eKTHIYHBIMI (Kalli ¥ MOBe Mepakiaay ajacyTHidae 3KBiBaJeHT (GOpMbI) 1 ay-
tapckimi. [Taguac macriemaBanHs Hami ObUTI BBISYJIEHBI PO3HBIS THINBI Ma00HBIX TpaHcdap-
Mallblii: 3aMeHa OopMbI ClIoBa (Yacy, TPhIBaHHS); 3aMeHa YaclliHbl MOBBI (3aMeHa J3e5CI0Bay
Ha30yHIKaMi, IpbIMETHIKaMi, A3€eTPBICIOYsMi 1 T.1.). Pasrien3iM KOXKHBI THIIT TpaMaThIYHBIX
TpaHcdapMaliblii maacoOKy.

[lepaknan npas 3ameny gpopmal crosa. I'>Ta HaltbONBIN YaCTOTHHI crtocad rpamMaThId-
HBIX niepayTBap3HHAY (56 %). [IpplublHa MITHIX 3aMEH Yy ThIM, IITO HAMOONbIIAN ISHKKACITIO
nepakiany aHrjIiicKixX a3esciaoBay Ha OelapyCKyro MOBY 3‘syiseniia HasyHacIb y aHTJii-
CKail MOBe T.3B. Sequence of Tenses — «y3raJlHEHHsI 4acoy» — y CKJIAJaHBIX CKa3ax, MPbI SKIM

* . o . . . o
TyT 1 ganeii upITaTHl MPBHIBOA3AINIA 3 3aXaBaHHEM JIEKCIYHBIX 1 TpaMaThIYHBIX acalmiBacien
apbIriHana.
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BbIOap vacaBail opMbl a3esiciioBa JajaHara ckasa J3TIpMiHyenna (opmail yacy aszescioBa
raJioyHara ckasza. Tak, KaJli J3esclioy TaloYHail 4YacTKi CKIaJaHa3aJieKHara ckaza YIKbITHI
¥ popme mpouutara yacy, TO A3€sCNIOY JajaHara ckasa Takcama IaBiHEH Oblllb y ¢opme
nporwiara yacy. [Ipsl r3TeIM y GenapycKiM CiHTaKcice MardbiMa Y KbIBAaHHE JIByX PO3HBIX Ya-
coy y aaHbIM ckase. Tak, y HaCTyIHBIM IPBIKJIa3€ Mpbl Iepajgaubl aJ0bUIacs 3amMeHa aHTii-
ckara ja3escioBa ¥ gopme mponuiara uacy GenapyckiM a3esciioBam y ¢opMe MsIepalnrHsra
yacy: ...but the father’s laughter made me think that perhaps he was joking [5] °...ane 6aib-
Ka pararay Tak, ITo s najaymana, €0 acapmye’ [6, c. 307] (13esHHI cymagarons: aboBa MiHy-
JbIs, aJHaK aa0bIBaIOIIla aJHA4acoBa, TaMy IIpbl Mepakiai3e Ha OenapycKyto MOBY ¢opma
J3e5ICIIOBA JIa/IaHara ckasa was joking 3amsiHsenna popMai Ismepamnrssrs 4acy srcapmye).

AnHak He 3ayc€Nbl 3aMeHa yacy Ipbl Mepakiaa3e A3esCioBay 3 aHTJilickail MOBHI a0-
YMOYJICHA Y3ragHeHHEM Jacoy. 3aMeHa aHTJIHCKIX J3esCoBay IsITepaIiHsra qacy oemapyc-
KiMi J3esiclioBaMi Mpoliara yacy Hasipaenna ¥ nepakiajs3e HacTylHara KiiuHara ckasa: [ am
going out now! [5] ‘Hy, s naitmoy!’ [6, c. 134]. JlitapansHbl iepakiaj «s 3apa3 manmay», aji-
Hak y Oenapyckail ryTapkoBail MOBe I3€5CIIOBBI naiicyi, naexays y TPOLUIBIM Yace HApHIKa
YKBIBAIOIIa 3aMecT Oyaydara, Tamy MEpaKIaTdblk YxkbiBae GopMy natiuioy y 3HaAUYIHHI na-
10y, 1ITO HiSIK HE YIUIbIBAE Ha 3MECT.

Boch simrun asi3iH IpeIKIIan nepajgadbl A3€SCI0Ba MIepaHsra yacy 13escI10BaM MpoIiI-
Jara 4acy, y SIKIM IpacoyBaelllla Takcama HecylaJ3eHHE 3bIXOJHara i mepakjajaHora fi3es-
cioBay ma TpeiBaHH1: My sister thinks that I am going mad [5] ‘Csctpa nymae, 1mTo s 36ap’a-
uey’ [6, c. 187]. Tpaba ag3Haubllb, MITO ¥ MAA3EHBIM CKa3e Y)KbITa aHATITBIYHAS JIEKCEMa
to go mad (3rogna xnacigikanen Y.5. [InoTkiHa n3esiciioyHa-an’ eKThIyHash KaHCTPYKIIBIS ThI-
ny V + Adj), y sikoif a3esicinoy fo go BBICTyMae ¥ sIKACIli I3escoBa-3Bs3Ki, JiTapaibHa mepa-
Jaeria sk ‘pabiria, cTaHaBinma’ 1 ¥ cnaxyusHHI 3 MPHIMETHIKAM 3BbIYAifHA MTaKka3Bae, MTo Ya-
JaBek abo mpaaMmeT MsHsenua ¥ ropusl Ook. Yacuel 3a Yc€ Takas KaHCTPYKLbIS Iepakiaia-
era Ha 6enapycKyio MoBy a3esicioBaM. [IpeiBeA3eHbI CKa3 JacioyHa mepakianaenia ‘csacm-
pa oymae, wmo s pabaocs ap amam’, aiHaK As Oenapyckail MOBBI Taki BbIpa3 HEMpbhIMaib-
HBI, TAMY IITO ¥ Oenapyckail MOBe raTa A3esTHHE XapaKTIphI3yellla K 3aKoH4YaHae. TakiM Jbl-
HaM, 9KBIBaJICHTHACIIb [I€PAKIIaaY 1 Aro SKACIb MPbl TAKOW 3aMEHE HisK HE MapyIIaonLa.

[Taguac ananmizy HaMi Takcama ObUTi BBISYJICHBI 3aMEHBI aHTIIIHACKIX I3€sICIIOBaY IsTIe-
parHsra yacy OenapyckiMmi a3esicinoBami Oyaydara acy. TyT marpa0Ha a3HAYbIIb, IITO A3€5-
cioBsl ¥ popme Present Continuous MOTYyIb BBIpaXaib J3€sSHHI 1 MPOCThIsA (HAKTHI, KIS aj-
Oyayuua ¥ OyaydsIM, IHIIBIMI CJIOBaMi, Y JaA3€HBIM BBINAJKy IpaMaTbldYHae 3HAUdHHE A3€s-
cioyHail (GOpMBI 3aNeKBIb al KaHTIKCTY: [ am going right on [5] ‘3apa3 aonpaynioca na-
nen’ [6, c. 292].

Y HacTymHBIM NPBIKIIAA3€ Ha3ipaela 3aMeHa aHriiickara 13escioBa ¥ Gpopme mpor-
nara yacy OenapyckiMm iH(iHITBIBaM: ... but I was kind of rattled, and from the time when
Isaw Frank here again I just didn’t know what I was doing or saying [5] ‘Ane s Obuta
K He cBas 1 3 Taro yacy, sk 3HoYy nabausiia dpsHKa, MpocTa HE BeAana, WTO padiys 1 IWTO
ckazaudp’ [6, c. 264]. 3roaHa mpaBina Y3ragHeHHS 4acoy y JalaHai JyacTIbl aHrImiicKara cKa-
3a, SIK Y>KO OBLJIO a/i3HauaHa BBIIIDM, YKbIBaroIa (Gopmbl mpouuiara yacy. J(3esHHi ¥ ranoy-
Haif 1 1ajaHail yacTkax aaObIBAIOIIa a[HA9acoBa, TaMy IPHI Iepakiaa3e Ha OeIapycKyo Mo-
By GopMBI 3escnoBay was doing, was saying 3amsiHsIoNIA hopMaMi LAMIEpaIIHATa Yacy pao-
o 1 kaxcy. AJHaK Tepakiagublk 3aMsiHsie acaOoBbis (HOpMBI J3escioBay 1H(IHITEIBaMI pa-
0iyvb, ckazays. 3 ylliKaM KaHTIKCTY Takas TpaHchapMallbls He CKakae COHC CKaza, aje 3’ sayJis-
erua (akyJIbTaThIyHa.

Pazrnen3im smru» an3iH manTein 3amMeHbl (popMmbl cioBa. Tak, y HAacTYIMHBIM CKase
IpbI Iepagaubl agobuiacs 3amena mpuvieanna: I have just been looking through all the re-
cent papers in order to master the particulars. It seems, from what I gather, to be one of those
simple cases which are so extremely difficult [S] ‘51 Tonpki WTO Hpaznedzey yce HAAAVHIA
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rasertsl, kab JaBejala mnpa najapals3Haciii, 1 3pa3ymey, IITO r3Ta aJHa 3 ThIX MPOCTHIX CIIpa-
Bay, SIKis BRIAYJIAIONNA HAJI3BbIYall cKiIamaHbMi’ [6, c. 86]. Y man3eHbIM BBIMAIKYy I3€5CI0Y
y popme Present Perfect Continuous yXBbIThI 7151 BBIPQX3HHS Npansriara A3esHHs, SIKoe na-
yajiocsl ¥ MIHYJIBIM 1 3aKOHYbLIACS HEMAacpiAHa Mepaj MOMaHTaM MayJeHHs. Sk mpaBuia, aH-
IJIHACKI 3€5ACNI0Y y TakKiM BbINAJKy TpaHCIHipyelia Ha 0elapyCcKyl0 MOBY NpPOLUIBIM yacam
J3€sICJIOBAa HE3aKOHYaHara TpbIBaHHs. AJICIONb niepakianzeM I have just been looking through
all the recent papers 5K ‘sl TOJIBKI IITO Mparisay yce HsanayHig razeTsl’. Y aHriiickail Mose
aJI3HaYaHa MpaIsriacp A3eHHS («Iparisaay», 3Haubllb, MOT 3acTaBalllla Ha JII0OO0H CTa bl
nparpcy, He Jarjienselb Aa KaHlia), aJHaK KaHTAKCT Ja3Bayise NepakiaaldblKy Iepajalb a3es-
cioy y ¢opme 3aKOHYaHAra TPHIBaHHS, TAMy IITO XapaKTap 3aBeplIaHacili I3esHHs, BhIpaXKa-
Hara dopmait have been looking through, BeIsynsena ¥ NpblYbIHHA-BBIHIKOBBIM XapaKTaphl:
«KaJ mparnensey, Tagpl 3pazymey». Tamy ¥ qan3eHsIM BITAAKY TpaHChapMaIibis 3’ Tyisenia
KaHTAKCTyallbHail.

VY HaCTyIHBIM MPBIKIAI3€ 3aMEHa TPBIBAHHS J[3€5CII0BA MPHI MIEpaKiIaa3e al0bIBacIa
0e3 KaHTIKCTyanbHalt a00 MoyHall nperubiHbl: He had been watching me eagerly out of his
small eyes, and I could see a shadow pass over his face as I spoke [5] ‘SIro MajeHbKisT BOYBI
nparHa Ha MsIHE naznsAo3eni, 1 1 3ayBaXKbliia, IITO Ma Aro TBapkl npader uens’ [6, c. 308]. Ta-
Kasi ayTapckas 3aMeHa He 3’syJsielllla BhIMyIlaHai, aJHaK He YIUIbIBae Ha SKBIBAJICHTHACIIh
nepakiazry, TaMy MOXa Jiubliia (aKyIbTaTelyHAMH.

VY mpatpce nepakiiagy aHriiaMoyHail MacTalkai JiTapaTypsl Ha OeapycKyo MOBY Hsl-
paaKa anObIBaellla 3ameHa yacyin moewl. Takisg TpaHcdapmalbll JanaMararolb JacsrHylb
nepakIa dbIIKail SKBiBAJIEHTHACIII, TAMy IITO CTPYKTYPHBIS acaOmiBacili aHTJIHCKiX 1 Oemna-
PYCKIX J3esicoBay, mpabieMbl iX cradydalbHaclli BBIKIIKAIONb ISHKKACI MPBI Mepakiaise.
3bIX0/I35IUBI 3 Taro, MITO ¥ IPHTPHI YBari Hamara gacjielaBaHHs 3HaXO/3sIIIIa aHTIIHCKIs a3e-
ACJIOBBI ¥ (hopMe Mpausriara TpeIBaHHS, pa3rie/i3iM NpPbIKIabl 3aMEHbI 1X Ha 1HIIbIA Yaclli-
Hbl MOBBbI. Tak, y HaCTYNHBIM CKa3e aa0buiacs 3aMeHa A3esicioBa HasoyHIKaM: That is why
I have made you promise me that you will not tell a human being that you are going to Eyford
tonight [5] ‘Boch wamy s 1 mampaciy Bac gais a0sillaHHE HE pacKas3Ballb Mpa BeyapoBae naoa-
poxcaca ¥ Aiidapn HiBogHAHN KbIBOK nymibl’ [6, ¢. 229]. (MoxHa ObUIO0 mepakiaciii ‘He pac-
Ka3Ballb Ipa Toe, IMTO BHI 30ipaeyecsa y Aiidapn’). Tpancdapmariibis, yKbITas ayTapam mepa-
KJIaay, He 3’syisela BeIKIiKaHail MOYHBIMI a00 KaHTIKCTHBIMI MPBIYbIHAMI, aHAK OOJIBII
aJiMaBsiae CThUIICTBIYHA.

Pasrnensim BhIagak mepagadbl I3esciioBa A3eenpbIMeTHIKaM: As we passed out he
exchanged a few words with the landlord, explaining that we were going on a late visit to an
acquaintance [5] ‘Ilpaxon3siubl MimMa racmagapa ratais, XoJIMc Mepakinyycs 3 iM HeKallbKiMi
CJIOBaMi, MaTIIyMaYbIyIIIbl, IITO ¥ HAC 3anaaHaeansl TIO3HI Bi3IT aa 3HaéMbIX [6, ¢. 213]. Ta-
Kas ayTapckas 3aMeHa He 3’syisena adaBszkoBail. (JlitapanbHa nepakiazzeM ‘IITO MBI i13eM
y rocul jna agHaro 3Haémara’). Taki BapbliHT HE BBIKJIIKAE MOYHBIX, KaHTIKCTYaJbHBIX
a00 CTBUTICTBIYHBIX MSIPIYAHHAY, TaMy a0’ €KThIYHA MarybIMbl.

VY HacTynHBIM CcKa3e an0bIBaelllia 3aMeHa Ja3esiciaoBa a3eenpoicnoyem: While she was
walking in this way down Swandam Lane, she suddenly heard an ejaculation or cry [5] ‘I Bocs,
i0yuwl Tak, sSTHA panTaM Madyjia HEWKl BBIKPBIK 111 CTOTH  [6, c. 145]. AGonBa n3esiHHI a0bI-
Balolllla ¥ MIiHYyJbIM, aJHO 3 1X amicBae A3esSHHE SK Mmparpc — was walking, a npyroe TOJIbKi
KaHcTatye (akT — heard. MosxxHa nepakiacii Tak: ‘Y TOH yac K sHa ilUIa, sTHa panTaM ma-
yyna’. AgHak, ka0 mepaaanb CThUIICTRIUHYI0 aapOoyKy, a Takcama ma30erHyib TayTaioril,
NPBI SIKOU JIAT14HbI HAIICK a00/Ba pa3bl Majae Ha Cy0 eKT M3esTHHS («sIHA — sTHaY ), TepaKia-
YBIK 3aMsHse acaboByto hopmy m3esicioBa was walking GemapyckiM I3eenpbhICIOyeM i0yubl.
Janzenas TpaHcgapmaribis Aa3Baiisie IacTaBilb Ha MepIlae Mecla ¥ cka3e acHOyHae JI3esHHE,
BbIpa)kaHae /13escJI0BaM-BbIKa3HIKaM navyna, a Ipyroe, npamsriae, J3esHHe nepajanb K J1a-
JATKOBAE — i0yubl.
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3ameHa Ipnail A3escnoyHail KaHCTPYKLBI fo come to consult TIpbIMETHIKAM Mpaj-
CTayJieHa ¥ HACTYINHBIM Tpeikianze: Yes; [ rather think he is coming to consult me profes-
sionally [5] ‘bezymoyHa. lymato, ssmy nampionas mas npadeciiinas napana’ [6, c. 273]. Hda-
CIIOYHA TepakianaeM ‘€H ia3e, kKab mapailia ca MHOM ma crpaBe’. Taki BapbISIHT MardbIMbl,
aJiHaK TpaHc(hapMalblifHbl Mepakiaj] ABIKTYeLa CThUIICTBIYHBIMI YMOBaMi, TaMy €H OOJIbII
NpbIMaJbHBI. 3aMeHa YacIliH MOBBI TIPHI MEpaKiIaj3e 3BbIYaifHa CyIpaBajpKaela CiHTaKcid-
Hall mepaOyaoBaii ckasa.

Jlekciunwia i n1eKcika-cemanmuvlunvla mpancgapmaysli 0e3 2pamamvlyHbIX 3MeH
3aiimarons Kans 15 %. HaiiOonpin yacToTHall JeKcika-ceMaHTbIUHAll TpaHcdapmaiblsii
IpbI TTepakiaaze GopM mpamsriara TpbIBaHHS 3’ AYIIseIa KaHKpImuizayvia. I'51a ciocad me-
pakiany, mphl SIKIM aJ3iHKI 3 OOJBIN MIBIPOKIM 3HAUPHHEM Mepajarolia aa3iHkaMi 3 O0MbIl
BY3KiM 3HaudHHEeM. Taki mpbeIéM ma3Baisie ma30erHylh HeaJdKBaTHAra MepaKiagy ¥ THIX BbI-
najKax, Kajii ¥ MOBE apbITiHala ICHYIOIb a/I31HKI 3 OOJBIII aryJibHail CEMaHTBIKAM, IKIM y MO-
BE TIepaKiIaay aalaBsIaolb HEKaIbKi aJ31HaK 3 O0JIBII KAHKPAITHBIM CEMAHTBIYHBIM 3MECTaM.
Tak, y HacTyIHBIM NpBIKJIa3€ NPl Iepajaubl A3e8caoBa fo look nepakia bk KapblcTaela
KaHTIKCTyallbHall KaHKP3ThI3aupldii: and [ was aware, more than once when I glanced in his
direction, that he was looking at me with great intensity [5] ‘1 xani s pa3 11l ABa Ha AT0 31pHYY,
TO aJ4yy, IITO MAIKOYHIK cgidpye MsiHe BaubiMa’ [6, c. 230-231]. JlitapanpHa mepakiagaem
TaK: €M 2n03ey Ha MsAHe 3 651IKall Hanpysjcanacyro’, alHaK Takl Mepakiaja He Imepagace KaH-
TIKCTyaJbHAE 3HAUPHHE A3esACoBa fo look (at), TaMy IITO «TJIAA3€Ib 3 HAIIPY>KAHACIIIO» 3HA-
YbIIb IJI3€1b CKAaHLPHTPaBaHa, 3aTPayBarOyubl BAJIIKYIO SHAPIii0 Ul aXbILLSAYICHHS yaro-
HeOy3b [7, ¢. 466]. TakiM YblHaM, y JaJ3¢HBIM BBINAAKY OOJIBIN MAJBIXOA3IIL I3EACIOY
«CBIJIpaBallby», YXKBIThl MEpaKIAAUblKaM y MEPAaHOCHBIM CIHCE Ca 3HAUOPHHEM «IUIbHA YTs-
nara, ycrasimuay [7, c. 740].

Pasrnen3im s an3iH OpbIKIaA YXKbIBAaHHS TPBIEMY KaHKPAThI3aubli: By its light
1 saw that the black ceiling was coming down upon me, slowly, jerkily, but, as none knew bet-
ter than myself, with a force which must within a minute grind me to a shapeless pulp [5]
‘1§ se cBamiie s yOaubly, IITO Ha MSIHE HAcoyeéaeyya CTOJIb — MaBOJIbHA, PhIYKaMi, ajie 3 Ta-
KOH cijaii, mTo aa MsHe Mpa3 XBUIIHY — I9Ta g 3pa3yMey K HIXTO 1HIIBI — HE 3acTaHela
i Mokpara mectia’ [6, ¢. 236]. To come down — raTa dpa3aBbl A3e5ACIOY, SIKOMY ¥ Oenapyckai
MOBE aJIaBs1a0Lb 3€5ACI0BHl ‘1) majanp; Balilla; cnajamns; 2) p3oypanua; 3) 3MsHIIaIa,
3abkamma’ [8, ¢. 132]. [Ipamsl nepakiian «nagais, pazdypaiiia» nepagae 0oJbIIy0 1HTIHCIY-
Hacllb JI3€sIHHSA, YbIM Taro narpadye KaHTIKCT, TaMy IepakiaJublk KapbICTaellla CIOBaM
3 00JIBII By3Kall CEMaHTBHIKaW — «Hacoysayyay. 3rogna TiymauanpHara cioyHika Oemapyc-
Kaii JliTapaTypHail MOBBI, HACYHYYyya 3HAYBIG ‘1) pyxaroubics, Habmi3ima Aa Karo-, 4aro-H.’
[7,c.472]. Y ceMaHTBIKY A3€sICIIOBA HACYHYYYa, TAKIM IbIHAM, 3aKJIa/I3¢HA HE TOJbKI A3CSIHHE —
«3HDKIHHE», ajie 1 IHOCHYIO MpaLsriacib. Y JaJ3€HbIM BBINAJAKY [E€paj] HaMmi TakcaMa IMpbl-
KJIaJl KaHTIKCTyallbHA KaHKPATHI3AIIbli.

HacTtynHbl ma kojbKacil Y>KbIBaHHS NepakiaTubIliKi NMPbIEM Iepajgadbl aHTIIHCKIX
¢dopm mparriara TpeIBaHHA Ha OENapyCKyI0 MOBY — 2eHepanizayvia. ['3Ta IekciuyHas TpaHc-
dapmarbis, Npsl KO agObIBaellia nepakial ciioBay 3 OOJbII By3Kail ceMaHTbhIKall cioBaMi
3 OOJIBIII MIBIPOKAKN CEMaHTHIKAMH.

[HIIBIM BaphIIHTaM Nepakiany aHaJIIThIYHAW KaHCTPYKLUbI be waiting ObUIO Y>KbIBaH-
HE J3e5CII0Ba 3Haxo03iyya ¥ (hopMe mpoluiara 4yacy He3aKOHYaHara TPbIBaHHSA, SIKI Iepajaae
OOJIBII MIBIPOKYIO CEMaHTBIKY ‘1) ObIlb, 3MsIIUaIIa, Menna a3e-H.” [7, ¢. 308], ybiM mpambl
SKBIBAJICHT 3BIXOJIHAM aJ31HKI — A3eAcioy vakays ‘1) 3HaXOA3111Ia, 3acTaBallla 13e-H., pa3iiy-
BalOYbl Ha YbIi-H. TIPBIXO/I, 3’ AYJIEHHE 1 TIaJ] Karo-, 4aro-H. Ii 313sicHenHe yaro-H.” [7, ¢. 918]:
They were waiting for me in the drawing-room [5] — ‘M&b1 3naxoeo3inica ¥y racuéyui’ [6, c. 318].
VY nan3eHbIM NpBIKIA/A3€ MardbIMbl NEpakial «sIHbl 4akall MsHE ¥ racuéyHi», aaHak mepa-
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KJIQJUbIK KapbIcTaela npeiéMaM KaHTIKCTHAH TeHepanizaibli. Taki BapbISHT Mepakiany sKa-
CHa He MsIHSIE COHC, TaMy 3’ ayisenia (paKkyIbTaThIyHbBIM.

SAmus an3iH OpeIKIan reHepanizanbli Tpa0a pasrisaans y OONbII MIBIPOKIM KaHTIK-
cue: From Hatherley Farm-house to the Boscombe Pool is a quarter of a mile, and two peo-
ple saw him as he passed over this ground. <...> Both these witnesses depose that Mr.
McCarthy was walking alone. The game-keeper adds that within a few minutes of his seeing
Mr. McCarthy pass he had seen his son, Mr. James McCarthy, going the same way with a gun
under his arm [5] ‘An depmepckara goma Xatdpii n1a bockaMckara craBa 4BIpib Mii, 1 ABa
yanaBeki 06aublii, sk Makapiii imoy na Bagaéma. <...> AOozBa 3acBequbLli, mTo Makapiii
ovry anzid. JIAcHIK nanay, mro mpa3 HeKallbKi XBUTIHAY macis Mmictapa Makapii €H yOadbry
aro cbiHa J[xoiiMca, SIKi im0y y THIM caMbIM KIpYHKY 3 pyxokom’ [6, c. 87] (macimoyHa —
‘Makapi iwoy an3in’). Y naa3eHbIM BBINAJAKY Y)KbIBAHHE MPBIEMY TeHepalli3albli a3Bajse
na30erHyIb TayTajorii, TaMy IITO ¥ TPOX CKa3ax, sKisA ¥ TIKCIE 1AyIh aA31H 3a aHbIM, YXKbI-
BAIOII[a IBIPOKACEMAHTBIUHBISA aHTJIMCKIS 3EACIOBHI PYXY fo pass, to walk, to go, sikis mi-
TapajibHa TpaHCIIpyIOa Ha OenapycKyl MOBY ¥ cBaéil MpaMoil CEeMaHTHIIbI A3€sCI0BaM
icyi. ThIM HE MEHII y JaJ3€HBIM BBINAAKY BbIOAp reHepasizallbli He 3 ayIIsiellia BBIMYIIaHbIM
1 aCHOYHBIM, a 3aCTaelllla 3a MePaKIaTIbIKaM.

AJI3HAYBIM, IITO JJIA aHTJIa-0eIapyCKixX Mepakiiagay OO0l XapaKTIPHBIM 3’ TyIisela
npbIEM KaHKPATHI3ALIbIl, YbIM TeHepauizalbli. [ 9Ta abyMoyieHa nekcika-rpaMaTblYHbIMI acad-
JiBacIMi aOeI3BIOX MOY.

Madynaysia — r3Ta NEPAKIATIBIIKI TPBIEM, TPHI SKIM MaMiX JIeKceMail apbIriHalb-
Hara TOKCTY 1 SITO MepakiiafiaM iCHYIOLb MPBIYbIHHA-BBIHIKOBBIS aTHOCIHBI, 1HIIBIMI CJIOBaMi,
«3HAY’HHE /I31HKI MepaKiIaay JariyHa BRIBO3IIIIA ca 3HAUSHHS 3bIX0JHAM aa3iHKi» [4, c. 162].
Tak, nanpeiknan: [ hesitated whether to attempt to secure the photograph at once; but the
coachman had come in, and as he was watching me narrowly it seemed safer to wait [5]
“5I Baraycs, 11l He macmpabaBalb aapasy >k 3a0pails GoTasapIMak, aje ¥ makou 3aumoy Gypman.
EH Tak ninbHa jzipaycea ¥ Msane, mTo 6acnedHeii 6bL10 mavakans’ [6, c. 29]. I[3e;1cn0y to watch
Mae TpaMblsl IKBIBaJICHTHI ¥ Oenapyckaii MoBe: ‘1) ['msn3ens; Hazipais, causis’ [9, ¢. 1637].
[lepaknagaem: ‘én ensgozey Ha mane ysaxcniea'. JI3escnoy yzipayya — ‘y kaeo, wmo. Benabmi
YBaXIiBa, HANPYXKaHA IMIAA3elb KyAbl-H., HA Karo-, MTo-H.; yrasaanna’ [7, c. 851]. Ex rnsa-
N3eY yeaoicniea, 3HAUbILb, V3Ipaycsi.

Kamoéinaywti nexcika-zpamamupiunbvlx mpancgapmaywiii 3aiimMaions 7 % aj ycix me-
payTBapaHHSY MpHI Iepagavbl 3€ACI0Bay mpalriara TpblBaHHS Ha OernapycKyro MoBy. Pa3z-
TJIeA31M CKa3, Y AKIM J[3esCII0Y MpoIuiara 4acy mparpiriara TpeIBaHHS Tiepajaela mnpa3 mpbl-
&M Maaysibl 1 3aMeHy 4aciiHbel MoBbl: When I saw how many were waiting, I would have
given it up in despair... [5] ‘Kani s y06ausry, K mMaT axeousix, TO Xarey ObIy KiHYIlb TypHOE
1 maifcmi...” [6, c. 42]. Y man3eHbIM MpBIKIaA3e Hazipaellla rpaMaThluHas 3aMeHa J13esiClioBa
mpamnsriara TpeIBaHHS Were waiting IPbIMETHIKAM axeousl. JlacimoyHa: ‘kaii s1 yO0ausly, KOJIb-
Ki "yajaBek yakana’'. J[3escnoy «4akaip», 3rogHa ThoymauanbpHara ciaoyHika Oemapyckaii mita-
patypHaii MOBBI, — ‘1) 3Haxoj3ima, 3acTaBalla J3e-H., Pa3JIiuyBalOdYbl Ha YbIA-H. MPBIXOJ,
3’syNIeHHe 1 MaJ] Karo-, 4yaro-H. I 3a3sicHenHe yaro-H.” [7, c. 918]. [IppIMeTHIK «axBOYbD) Ma-
Jaetia ¥ CIOYHIKY 3 MapKepaM ‘pa3MoyHae’ i TiayMausiina sk ‘1) macel Ha mro-H.” [7, ¢. 96].
VY nana3eHbIM BBIMAJIKy CEMaHTBHIKA J3€ACIIOBa MEpakyiany JiaridHa BBIBOJ3IIIIA 3 CEMAaHTHIKI
3BIXOMHAN aA3iHKI: Yakajia IIMAaT JajaBeK, BBIXOO31Ib, OBLIO IIIMAT aXBOYBIX. TakKiM YbIHAM,
yKbIBaHHE TaKOW KaMmOiHipaBaHall TpaHCchapmMarllbli 1a3Bajise JaCATHYIb IMepaKIaTdblKan K-
BiBaJICHTHACIII 1 3aXaBallb CTHUTICTBIKY MacTaIlKara TBopa.

Jlabaynenni i anywiydnni Takcama YKbIBaroIlla majadac TPaHCIALBI GopM Tparsariia-
ra TpbIBaHHs Ha Oenapyckyio MoBy (7 %). /labaynenne — raTa nepakiaadblKi OIpbIEM, Kai
¥ TOKCT mepakiaay aadayisroliia aa3iHki, SKis ¥ MOBe aphiriHaia (papMaiabHa HE TpaacTay-
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nenbl. Hapanka maguac naGayneHHs JEKCIYHBIX aJ3iHaK aj0bIBacllla 3aMeHa YaclliH MOBBI,
«CiHTaKciYHas nepadymoBa CTPYKTyphI ckazay [3, c. 221-225].

Tak, y TpoX HacTyNHBIX CKa3ax J3e4ci0y y ¢popme mpansriara TpbIBaHHS 3aMsHseLLa
n3eenpeicioyem: Sherlock Holmes had been leaning back in his chair with his eyes closed
and his head sunk in a cushion... [5] ‘Ulspnak Xonmc caozey, aokinyyuibica Ha CIIIHKY Kp3-
CJ1a, 3aIUTIOIIYBIYIIBGI BOYBI 1 MakKJIaylibl rajlaBy Ha KaHamaByro nmanymky’ [6, c. 195]; This
man, however, was leaning against the railings which bordered our field and was looking
earnestly up [5] ‘I'5Tbl yanaBex cmasy, abanépuivbica Ha arapojpKy, IITO aIA3ssIa Tacll-
HEI[ aJ] Halara mojs, 1 yBaxiiBa HewTa pazenaoay’ [6, c. 319]; I was leaning against the
wall at the time and looking at the geese [5] ‘51 cmasay, npvixiniywoica na CusHol, 1 Hazipay
3a ryckami’ [6, c. 185]. [I3escnoy to lean mepaxmanaeniia HacTynHbIM ubiHaMm: 1) (forward,
back, over) HaxinsIb; HAXIIAMIA; CXUTSNB; CXUIAIIA; 2) (against/on) MPBIXIAIG, MTPBIXIIAI-
na [8, c. 339]. ¥ kaHTIKCTaxX a3HAYaHBIX CKazay A3esCioy fo lean 3MAIIYae KAMIIAHEHT «CTa-
HOBIIIIYA 1IeJIa ¥ IPacTOpb» 1 «Ipalsriacip A3esiHHs. TaMy Ipbl epakiaa3e caM A3eaciaoy
3aMsHSEIIA 3BaPOTHBIMI A3EETIPBICTIOYIMI aOKIHYYublCs, abanépuiblcs, NPuIXiiyublcs, 1 aa aro
nabay oA 13€sCI0Bbl cs03eyb, cmaaysb. TakiM nadayieHHeM MepakiaTdblK KapbICTaela
JUId Taro, kab kamreHcaBallb (papMalibHa He MpajCTayaeHbl KaMIAHEHT 1 JacCATHYIb MakKci-
MaJibHal SKB1BaJIEHTHACII.

Anywuinne — r3T7a NEPAKIATIBIIKI MPBIEM, TPHI IKIM CEMAaHTBIYHA 3aJIIHIS aa31HKI
MOBBI aphITiHAIA AITyCKAFOIIIA MPhI TPAHCIISIIIBI iX HA MOBY niepakiany. JI.C. bapxypanay an-
3Hauae, MITO Takis aJ3iHKI Mepafarolb «3HAUIHHI, AKisS MOTYIh OBIlb aTPBIMAHBISA 3 TIKCTY
1 6e3 ix mamamori» [3, ¢. 226]. [HmbIMI c10BaMi, COHC 3aTIIIHIX JIEKCEM, K MpaBiyia, mepaaa-
elll1a pbl JanaMo3e ApYrixX aja31HaK.

Pasriensim BhIMaKi amymrasHHS I3€ACII0BAY Ipalsiriara TpeIBaHHS MPBI TIepakiaase
Ha Oenapyckyr MOBY: looking out of my window, I saw him get out and walk rapidly out
of the yard, though I was not aware in which direction he was going [5] ‘3ipHYyIIBI ¥ aKHO,
y0aubly, sk OarbKa 3 sie BBIMIIAY 1 MAcellHa PYLIbIY 3 ABapa, aaHakK y sIKiM KipyHKY, S HE Be-
nay’ [6, c. 91]; He had risen from his chair and was standing between the parted blinds gaz-
ing down into the dull neutral-tinted London street [5] ‘En nangnsycs 3 datons i npas mdsl-
JiHY ¥ mTOpax mariga3ey YHi3, Ha HbMSHYI MaXMypHYIO JIOHIAHCKYIO ByJiIy [6, c. 65].
VY raThIX CKazax MpbIEM amylIusHHs, 0€3yMOyHa, Y>KbIThl a0’ eKThIYHA, TaMy IITO Jla3Bajse
HE 3arpyBamryBallb cka3 3ammHsi inpapmanpistil. Tak, y mepuisiM ckaze HeaOXOoHBI COHC Tie-
panaib I3€ACIOBBI 8bllila)y 1 pywsly, a ¥ APYTIM — naousayca 1 naziaoszey. Tamy nepaxia
N3esICIoBaY fo go 1 to stand ObIy OBl CEMAHTBIYHA 3AJIITHIM.

3akiI049dHHe

Amnani3 nepakianay makaszay, Ito 0oJbllasi KOJIbKaclh aHTTIHCKIX A3eSCIOYHBIX (hopM
npaririara TphIBaHHS Tepajaenia Ha OelapyCcKylo MOBY IIIsSXaM JacjoyHara Iepakiamy
(44 %). I's1a HaltboBII THIOBHI criocal nepagaybl JaJA3€HbIX aHATITBIYHBIX (GOPM, MPBI SKIM
y TepaKkiIaJHbIM TIKCIE YXKBIBACIla MI>KMOYHBI CIHOHIM 1 HE MSHSIOLIA TPaMaThIYHBISA Xa-
PaKTapBICTBIKI J3es1cI0yHall pOpMBI.

Jpyrim criocabam niepagadsl popM mparisariara TpbIBaHHS 3’ YISO TPaMaThIaHbIs
TpaHCQ)apMauLn 0e3 JeKCciKa-CeMaHThIYHbIX nepayTBapaHH;Iy (27 %): 3ameHsI yacy, TPBIBAH-
HSl, YacIliH MOBBI. Takis 3aMeHBI BBIKIIKaHbI CTPYKTYPHBIMI 1 TpaMaTbIYHBIMI aPO3HEHHSAMI
¥ aHrmiiickail 1 6enapyckail MoBax.

Amrun agHBRIM criocabaM Tepakiagy MOXHA JIYbIIh JEKCIYHBISA 1 JeKCiKa-CeMaHThIU-
HBIS TpaHcapMalibli 0e3 rpaMaThIuHbIX 3MeH (15 %): KaHKPATHI3allbIsl, FeHepaTi3allblst, May-
msupisa. Ha iX yKbIBaHHE yIUTBIBAOLb KAHTIKCT, CIHTAKCIYHBIS 1 AKCHPACIYHA-CTHUTICTHIYHBISA
GyHKIIBI CKa3ay, 1X JeKCIKa-CEeMaHThIYHbI 3MECT.
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Hapoamne, 1a a6’ eKkThIyHBIX criocabay nepaxiagy GopM mpausriara TpbIBaHHS MOXHA
aJIHeCIi KaMOIHAIIbIl JIeKCiKa-rpaMaThIYHBIX TpaHchapMansiid (7 %) 1 YKpIBaHHE Ha0ayIeHHS
1 anmymrusHHA (7 %). Takis nepakiaaubllKis nepayTBap3HHI BBIKIIKaHbI JEKCIYHBbIMI acabiii-
BAaCIsIMi 1 PO3HBIMI TPaJBIIBISAMI BRIPAKIHHS CEMaHTBIKI TPAMaTBIYHBIX (OPM, XapaKTIPHBIMI
JUTSI aHTITICKall 1 Genapyckail Moy .

Taxim ubIHaM, yacteii 3a yc€ aa3HauaHblsl TpaHChapMallbli BEIKIIIKAHBI MOYHBIMI (JIEK-
ciKka-rpaMaThIYHBIMI acabmiBacIsiMi J3€sICIIOYHBIX a/i31HaK), KAHTAIKCTYalbHBIMI 200 CThLIiC-
TBIYHBIMI MPBIYbIHAMI 1 ¥)KbIBAIOLILIA JJIs JACATHEHHS HallOOJbIIall nepakyiaublKail 3KBiBa-
JeHTHacli. Yanae Y>KbIBaHHE TakixX crocabay nepakiany Ja3Baise na30erHylb HeJlakia Ha-
cuel 1 3pabilp nepagady aHTIIMCKIX A3esCI0Bay OOJIBII aIKBATHAM.
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Brutskaya A.A. The Translation of English Analytical Forms of Continuous Aspect into Belorussian

The article deals with the ways of English analytical forms translation into Belarusian. The typology
of the basic translation transformations is considered. The research investigates the stories by A.C. Doyle
and their translations by different authors. The main types of transformations of the Continuous aspect forms
from English into Belarusian are outlined: word-for-word translation; grammatical transformations without
lexico-semantic substitutions, lexical and lexico-semantic transformations without grammatical substitutions;
combinations of lexico-grammatical transformations; additions and omissions. Special attention is paid
to the necessity of determination of the main translation methods of English analytical forms into Belarusian.



